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ПЕРЕДМОВА
Курсова робота є одним із важливих компонентів освітньої програми спеціальності 035 “Філологія” і виступає формою контролю засвоєних здобувачем інтегрованих знань, вмінь і навичок, необхідних для виконання професійних обов’язків. Належне виконання курсових  робіт свідчить про здатність здобувача вищої освіти цієї спеціальності аналізувати проблему, послідовно викладати думки, формулювати висновки та рекомендації, реалізовувати свій науковий потенціал. У курсовій роботі виконавець демонструє набуті під час навчання знання, рівень володіння сучасними методами навчання та проведення наукових експериментів, здатність застосовувати теоретичні знання на практиці, належно оформлювати результати дослідження. 
У ході написання курсової роботи, як керівники, так і її виконавці спираються на Положення про організацію освітнього процесу в Державному вищому навчальному закладі «Ужгородський національний університет», відповідно до якого курсова робота “є одним із видів індивідуального завдання, виконується відповідно до навчального плану, з метою закріплення, поглиблення й узагальнення знань, що отримані здобувачами освіти за час навчання, і їх застосування до комплексного вирішення конкретного фахового завдання”. Відповідно до чинного Положення, студент виконує не більше однієї курсової роботи за семестр (рекомендовано - одну на навчальний рік), і на її виконання з навчальної дисципліни передбачається не менше 1-го кредиту ЄКТС. Курсова робота з відповідної галузі англійської мови та літератури виконується на ІІ і ІІІ курсах денної форми навчання, та ІІІ і IV курсах заочної форми навчання.
У цих методичних рекомендаціях подаємо найважливіші аспекти, що стосуються написання курсових робіт та проведення студентських наукових досліджень. Корисною буде інформація про організацію процесу написання курсових робіт, вимоги до її виконання та оформлення, захисту та оцінювання.
Згідно Положення про запобігання академічному плагіату та порядок його виявлення у наукових, кваліфікаційних, навчальних та науково-методичних роботах на факультеті іноземної філології ДВНЗ «Ужгородський Національний Університет»” (2023) усі курсові роботи проходять перевірку на виявлення ознак академічного плагіату.






І. ВИБІР ТА ЗАТВЕРДЖЕННЯ ТЕМИ КУРСОВОЇ РОБОТИ
Важливим етапом виконання курсової роботи є вибір напряму наукового пошуку та формулювання теми. Тематика курсових робіт затверджується на засіданні кафедри англійської філології та може бути запропонована науково-педагогічними працівниками кафедри, здобувачами вищої освіти та стейкхолдерами. Студенти можуть обрати тему дослідження із запропонованого кафедрою англійської філології переліку або висунути свій варіант із необхідним обґрунтуванням доцільності її опрацювання, опираючись на поради наукового керівника і виходячи зі ступеня розробки проблем лінгвістики, перекладознавства та літературознавства, власних наукових інтересів та професійних уподобань. Тематика курсових робіт повинна бути актуальною, відповідати науковому профілю кафедри англійської філології та її комплексним темам (“Англійська мова в руслі когнітивно-дискурсивних, лінгвокультурологічних, комунікативних, перекладознавчих досліджень та методики викладання”, “Зіставна лексична семантика споріднених і неспоріднених мовних систем: проблематика, методологія та прикладні аспекти”), сучасному стану та перспективам розвитку науки та інформаційно-комунікаційних технологій. Тема курсової роботи на старших курсах може продовжувати тематику виконаних студентом раніше курсових робіт. Назва роботи повинна бути лаконічною та короткою, відповідати обраній спеціальності 035 “Філологія” та суті досліджуваної проблеми.
Після того, як тема закріплюється за її виконавцем, складається та погоджується її план, де вказується назва теми, назви розділів та параграфів, а також затверджується графік виконання курсової роботи із зазначенням конкретних термінів подання науковому керівникові результатів роботи на кожному з етапів. У ході добору фактичних даних і опрацювання теоретичних відомостей план курсової роботи може уточнюватися. Науковий керівник курсової роботи здійснює контроль за своєчасним виконанням плану, якістю її написання та дотриманням графіка подання напрацьованих результатів. 
[bookmark: _Hlk162239839]ІІ. ОБОВ’ЯЗКИ ТА ПРАВА НАУКОВОГО КЕРІВНИКА І ВИКОНАВЦЯ 
КУРСОВОЇ РОБОТИ
Процес написання і вподальшому захисту курсової роботи передбачає постійну взаємодію її виконавця та наукового керівника. У ході проведення наукового дослідження у рамках виконання курсової роботи студент повинен вчасно обрати її тему, дотримуватися затвердженого графіку її написання та подання напрацьованих результатів, консультуватися з науковим керівником , враховувати його зауваження та вчасно усувати вказані недоліки. Виконавці курсової роботи повинні самостійно здійснювати пошук, систематизацію, оформлення та узагальнення  наукової та навчальної літератури, виконувати встановлені у цих Рекомендаціях вимоги до змісту курсової роботи та її оформлення та дотримуватися принципів академічної доброчесності. Студенти, які працюють над курсовою роботою, мають право звертатися до наукового керівника із поточними питаннями, які виникають у процесі його написання, і з його погодження брати участь у наукових конференціях з метою представлення напрацьованих результатів, а також мають право ознайомитись із критеріями оцінювання курсової роботи під час її захисту.
Науковий керівник курсової роботи повинен затвердити тему, здійснювати поетапний контроль написання роботи згідно з погодженим графіком її виконання, а у випадку його недотримання, повідомляти про це кафедру. Керівник бере на себе також відповідальність за надання студенту консультації щодо загальних вимог, які ставляться до написання курсової роботи, її плану, структури, формулювання актуальності, мети, новизни та висновків, з питань використання джерел із теми дослідження; за ознайомлення виконавця з критеріями оцінювання та етапами захисту курсової роботи тощо.  Науковий керівник курсової роботи має право висловлювати зауваження по курсовій роботі загалом або окремих її складових частинах, вимагати виправлення помилок різного характеру та повертати курсову на доопрацювання, а також приймати рішення про її невідповідність встановленим вимогам і недопущення  роботи до захисту.
ІІІ. ПРАВИЛА ОФОРМЛЕННЯ КУРСОВИХ РОБІТ
3.1. Структура курсової роботи
Курсова робота повинна містити такі складові:
1) титульний аркуш (українською мовою для студентів ІІ року навчання денного відділення (ІІІ заочного), англійською та українською мовами для виконавців курсової роботи ІІІ курсу денної форми навчання (ІV курсу заочної форми відповідно)); 
2) зміст;
3) перелік умовних позначень, символів, скорочень і термінів (за необхідності);
4) вступ;
5) основна частина (поділяється на кілька розділів, за необхідності, – підрозділів);
6) висновки до кожного розділу;
7) загальні висновки;
8) список використаних джерел;
9) додатки (за необхідності)
10) аркуш з вихідними даними про роботу. 
До обсягу наукової роботи не включають титульний аркуш, зміст, перелік умовних позначень список використаних джерел, додатки, аркуш з вихідними даними про роботу. Кожна з цих складових, а також вступ, розділи основної частини та загальні висновки мають починатися з нової сторінки.

3.1.1. Титульний аркуш, зміст (Додатки А, Б) та перелік умовних позначень (за потреби)
Титульний аркуш як українською, так і англійською мовою усіх курсових робіт незалежно від року навчання, на якому виконується курсова робота, містить у зазначеній послідовності (див. Додаток А):
· назву міністерства, вищого навчального закладу, факультету, кафедри;
· прізвище, ім’я, по батькові автора;
· курс, форму навчання;
· тему роботи;
· шифр і найменування галузі знань, напрям підготовки;
· вид та порядковий номер роботи;
· науковий ступінь, вчене звання, прізвище, ім’я, по батькові наукового керівника;
· місто і рік виконання роботи.
ЗМІСТ подають на початку наукової роботи після титульних аркушів (див. Додаток Б). Він містить найменування та номери початкових сторінок усіх розділів, підрозділів та пунктів, а також вступу, висновків до розділів, загальних висновків, списку використаних джерел, додатків та інших компонентів, які додаються до роботи за потреби.	
Перелік умовних позначень
Якщо у курсовій роботі використано понад п’ять умовних позначень (абревіатур, символів, скорочень) або ж вжита термінологія, яка не є загальноприйнятою, то це зазначається на окремому аркуші, який розташовується після ЗМІСТУ, під назвою ПЕРЕЛІК УМОВНИХ ПОЗНАЧЕНЬ. Додатково пояснення умовних позначень наводиться при першому згадуванні  у тексті. Перелік подають двома стовпчиками: ліворуч за абеткою наводять умовні позначення, символи, терміни та скорочення, а праворуч - їхнє детальне пояснення. Якщо в роботі спеціальні терміни, символи, скорочення, позначення тощо повторюються не більше двох разів, їх до переліку не вносять, а їхнє пояснення наводять у тексті при першому згадуванні. 

3.1.2. Вступ
У вступі виконавець курсової роботи розкриває сутність і стан розробки наукової проблеми, обґрунтовує необхідність проведення дослідження. Виклад матеріалу у вступі подається у такій послідовності: актуальність теми, мета, завдання, об’єкт, предмет, матеріал дослідження, методи дослідження, наукова новизна дослідження, структура роботи. 
Актуальність дослідження полягає у можливості застосування результатів, отриманих в процесі дослідження, для вирішення науково-практичних завдань та зумовлюється  викликами у галузі філології і перекладознавства, їхніми практичними завданнями. 
Мета дослідження узгоджується з темою роботи, об’єктом і предметом дослідження. Це - науковий результат, на досягнення якого спрямоване дослідження. Мета курсової роботи реалізується шляхом виконання низки конкретних завдань. Їхній опис визначає зміст розділів і параграфів роботи: кожне із завдань має розв’язуватися у конкретній структурній частині (розділі, підрозділі, пункті або підпункті) курсової роботи.
Об’єкт дослідження – це процес чи явище, що викликає проблемну ситуацію і обирається для вивчення у межах курсової роботи. Предмет дослідження – це та частина об’єкта, яка безпосередньо вивчається та чітко визначає досліджуване явище чи процес. Об’єкт є більш широким за змістом, а предмет повинен відповідати темі роботи.
Матеріалом слугують одиниці досліджуваної проблеми. У цьому пункті слід зазначити, яку кількість цих одиниць було відібрано та проаналізовано у ході здійснення розвідки. При написанні курсових робіт важливим є застосування сучасних методів та принципів дослідження. Подають перелік використаних методів задля досягнення поставленої у роботі мети, а також коротко описують, що саме досліджувалося тим чи іншим методом, рухаючись від загальнонаукових до власне лінгвістичних методів дослідження.  
Визначення наукової новизни дослідження свідчить про можливість отримання на її основі нових результатів і наукових даних. 
Заключним компонентом вступу є опис структури курсової роботи з коротким оглядом основної частини, де також зазначається загальний обсяг роботи та кількість сторінок основного тексту.


3.1.3. Основна частина курсової роботи
Основна частина курсової роботи складається з 2 (за потреби 3) розділів та декількох підрозділів, які повинні бути приблизно однакові за обсягом. Кожен розділ починається з нової сторінки зі збереженням наскрізної нумерації сторінок. Після кожного розділу формулюють короткі висновки із стислим викладенням наведених у розділі наукових і практичних результатів.
РОЗДІЛ 1 – огляд літератури за темою, опис ключових підходів до трактування обраної проблеми, стислий аналіз наукових розвідок з теми, визначення переліку тих теоретичних питань та аспектів, що залишаються невирішеними. Використані у теоретичній частині терміни мають бути загальновживаними або подаватися разом із цитатами з посиланням на їхнього автора.
РОЗДІЛ 2 – розробка та опис методики дослідження курсової роботи з обґрунтуванням вибору його напряму, виклад, аналіз і узагальнення результатів проведеної розвідки з висвітленням того нового, що її виконавець подає при розробці проблеми.
Зміст розділів має відповідати обраній темі дослідження та повністю її розкривати. 

3.1.4. Висновки
Загальні ВИСНОВКИ наводять після основної частини курсової роботи, у яких визначають результати виконаних завдань, що ставилися до наукового дослідження. У ВИСНОВКАХ стисло та лаконічно подаються основні отримані наукові та практичні результати, окреслюються можливі напрями та подальші перспективи дослідження проблеми.
Цитування та використання графічного матеріалу у висновках не допускається. Рекомендований обсяг загальних висновків курсової роботи –  2-3 сторінки.  


3.1.5. Список використаних джерел
Перелік використаних джерел відображає масштаб роботи виконавця курсового дослідження зі збору та аналізу літератури, охоплює наукові і довідкові джерела, використані при його здійсненні. Належно підготовлений список використаних джерел дозволяє зробити висновок про ступінь ґрунтовності проведеної розвідки. Бібліографічний опис списку використаних джерел у курсових роботах оформлюється з урахуванням Національного стандарту України ДСТУ 8302:2015 «Інформація та документація. Бібліографічне посилання. Загальні положення та правила складання» (див. Додаток В).
Обсяг використаних джерел літератури – 25-35 найменувань. Курсова робота № 1 повинна містити не менше 25-30 позицій, що подаються у алфавітному порядку з наскрізною нумерацією спершу українською мовою, а потім – англійською.  Для Курсової роботи № 2 передбачено не менше 30-35 найменувань, що також подаються за абеткою, але спершу наводять джерела англійською мовою, а після – українською .
Список використаних джерел повинен містити тільки ті праці, на які студент посилається у роботі. До списку використаних джерел, оформленого з урахуванням усіх чинних вимог, слід включати новітні видання за останні 10 років, у тому числі електронні носії та інтернет-джерела. Цитування в тексті та внесення до бібліографічного переліку тих джерел, які опубліковані на території росії та білорусі є забороненими.

3.1.6. Додатки
У додатках подають допоміжний матеріал, який необхідний для повноти сприйняття результатів курсової роботи, або ті відомості, які не можуть бути послідовно розміщені в основній частині дослідження через великий обсяг. Додатки можуть містити рисунки і таблиці, досліджуваний фактичний та зібраний лексикографічний матеріал, тощо.

3.2. Вимоги до оформлення курсової роботи
[bookmark: _Hlk162495183]Курсова робота оформляється  комп’ютерним  набором  (1  стандартна сторінка  містить  1800  знаків  із  пробілами,  28-30  рядків  на сторінці, 60-62 знаки у рядку) та друкується на одному боці аркуша білого паперу формату А4 (210мм x 297 мм) із використанням шрифту  Times  New  Roman  текстового редактора Word розміру 14  кеглів, міжрядкового інтервалу 1,5 та абзацного відступу – 1,25 см. Текст друкують, залишаючи поля таких розмірів: ліворуч – 20 мм, зверху і знизу – 20 мм, праворуч – 10 мм. Текст курсової роботи вирівнюють по ширині, заголовки розділів вирівнюють по центру, а підрозділів – по ширині.
Обсяг курсової роботи: 
 - на 2 курсі денної та 3 курсі заочної форм навчання – 20-25 сторінок друкованого тексту (комп’ютерного набору); 
- на 3 курсі денної та 4 курсі заочної форм навчання – 25-35 сторінок друкованого тексту (комп’ютерного набору). 
[bookmark: _Hlk162495122][bookmark: _Hlk162496005]Текст основної частини курсової роботи поділяють на розділи, підрозділи, пункти та підпункти. Заголовки структурних частин роботи «ЗМІСТ» –  «INTRODUCTION», «ПЕРЕЛІК УМОВНИХ СКОРОЧЕНЬ» –«THE LIST OF SHORTENINGS AND ABBREVIATIONS», «ВСТУП» – «INTRODUCTION», «РОЗДІЛ» – «CHAPTER», «ВИСНОВКИ»  – «CONCLUSIONS», «СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ» – «REFERENCES», «ДОДАТКИ» – «APPENDICES» друкують великими літерами жирним шрифтом по центру, симетрично до тексту та подають ці структурні компоненти з нової сторінки. Якщо назва заголовку складається з двох або більше речень, їх розділяють крапкою. Перенесення слів у заголовку розділу не допускається. Крапку в кінці заголовків не ставлять. Підрозділи у розділах курсової роботи відокремлюють 2 пропусками (2 рази по 1, 5). Розміщувати назву розділу, підрозділу, а також пункту й підпункту в нижній частині сторінки не допускається, якщо після неї розміщено тільки один рядок тексту.
Нумерація сторінок курсової роботи подається арабськими цифрами у правому верхньому куті сторінки, з урахуванням титульних аркушів та додатків, проте номери на титульних аркушах не вказують. Сторінки, на яких розміщені інші структурні частини курсової роботи, нумерують звичайним чином. ЗМІСТ, ПЕРЕЛІК УМОВНИХ ПОЗНАЧЕНЬ, ВСТУП, ВИСНОВКИ та СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ не мають порядкового номера. Номер розділу ставлять після слова «РОЗДІЛ», після чого крапку не ставлять, а з нового рядка друкують заголовок розділу. Підрозділи нумерують у межах кожного розділу. Номер підрозділу складається з номера розділу і порядкового номера підрозділу, між якими ставлять крапку. Крапка ставиться і у кінці номера підрозділу, наприклад: «1.2.» (другий підрозділ першого розділу). Потім у тому ж рядку йде заголовок підрозділу. Пункти нумерують у межах кожного підрозділу та підпункти – у межах кожного пункту за такими ж правилами, як і підрозділи. Зразок нумерації та розміщення тексту в курсові роботі з назвами розділів та підрозділів поданий в Додатку Г.
Номер ілюстрації та таблиці складається з номера розділу і порядкового номера ілюстрації  або таблиці, між якими ставиться крапка. Наприклад, Рис. 1.2. представляє другу ілюстрацію, подану в першому розділі роботи. Ілюстрації позначають словами «Рис.» (якщо курсова робота виконується українською мовою) та «Fig.» (якщо курсова робота виконується англійською мовою). Таблиці позначають словом «Таблиця» / «Table». Напис «Таблиця» / «Table» із зазначенням її номера розміщують у правому верхньому куті, а під ним симетрично до тексту по центру жирним шрифтом – назву таблиці. Номер, назву та пояснювальні підписи ілюстрацій та розміщують послідовно під ними. Ілюстрації і таблиці, подані у додатках мають власну нумерацію. При переносі частини таблиці на іншу сторінку слово «Таблиця» / «Table»  і її номер вказують один раз справа над першою частиною таблиці, над іншими частинами пишуть слова «Продовження табл.» і вказують її номер, наприклад: «Продовження табл. 2.2». Зразок оформлення ілюстрацій та таблиць подано у Додатку Д. 
Додатки позначають великими літерами української (окрім літер Ґ, Є, І, Ї, Й, О, Ч, Ь) або англійської абетки. Посередині сторінки жирним шрифтом друкується слово ДОДАТКИ / APPENDICES по центру (без лапок), а на наступній сторінці зверху по центру друкується Додаток А / Appendix A.
Ілюстративний  матеріал у тексті основної частини курсової роботи подається курсивом. Цитати та посилання на джерела, використані у ході написання роботи, оформлюються наступним чином: після цитати в квадратних дужках вказується порядковий номер твору згідно зі списком літератури та сторінка, наприклад [34, c. 33] / [34, p. 33]. Посилання на декілька джерел, праць наводиться через крапку з комою, наприклад [6; 8; 13]. Наведене в роботі цитування повинно бути повним, текст цитати починається і закінчується лапками і наводиться в тій граматичній формі, в якій він поданий у джерелі.
У тексті слід уникати пропусків перед комами та крапками, розрідженого або стисненого тексту,	використання тире «–» замість дефісу «-» і навпаки. При оформленні курсової роботи не допускаються виправлення, граматичні, орфографічні, пунктуаційні помилки, тощо.

3.3. Дотримання принципів академічної доброчесності
У ході написання курсової роботи, орім рекомендацій щодо оформлення літератури та дотримання наукового стилю, напрочуд важливим є дотримання вимог академічної доброчесності. Перед початком роботи над курсовою студентам рекомендовано ознайомитися з Положенням про академічну доброчесність в ДВНЗ «Ужгородський національний університет», що передає зведення етичних принципів та визначених законами України правил, якими мають керуватися учасники освітнього процесу. Порушеннями академічної доброчесності є: академічний плагіат, самоплагіат, фальсифікація, обман, списування, хабарництво, необ'єктивне оцінювання. Відповідальність за достовірність результатів проведеного дослідження несуть виконавець курсової роботи та її науковий керівник. Усі курсові роботи обов’язково проходять перевірку на академічний плагіат.

ІV. ЗАХИСТ КУРСОВОЇ РОБОТИ
Метою проведення захисту курсової роботи є перевірка самостійності виконання наукового дослідження, визначення та оцінка того, наскільки добре її виконавець розуміє суть проблеми, володіє термінологією, обґрунтовує подані в роботі результати та висновки. Курсові роботи захищаються перед комісією, до якої входять викладачі кафедри англійської філології.
Студент готує на захист доповідь (рекомендовано разом із мультимедійною презентацією) за результатами роботи над курсовою, яка повинна розкривати її основні положення, передавати її наукову та практичну значущість. Доповідь при захисті всіх курсових робіт, незалежно від року навчання, готується англійською мовою. Обсяг тексту доповіді повинен відповідати не більше, ніж 5-7 хвилинам виступу. 
Процедура захисту курсової роботи передбачає такі етапи: доповідь студента,  відповіді на запитання членів комісії і присутніх, рішення членів комісії про оцінку роботи.
Відповідно до Положення про організацію освітнього процесу в Державному вищому навчальному закладі «Ужгородський національний університет», результати захисту курсової роботи оцінюються за шкалою, прийнятою в Університеті. Якщо студент без поважної причини не подав курсову роботу у зазначений термін (за два тижні до встановленої дати захисту курсової роботи) або не захистив її, то вважається що він має академічну заборгованість. При отриманні оцінки “незадовільно” при проходженні процедури захисту курсової роботи за рішенням комісії, її виконавець зобов’язаний доопрацювати попередню тему в термін, визначений
кафедрою англійської філології.
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	Table 3.1. 
Methods of anthroponyms translation and their ratio
	Translation method
	Quantity
	Percentage

	Transcription
	14
	53,85%

	Transliteration
	4
	15,38%

	Calque
	1
	3,84%

	Descriptive translation
	1
	3,84%

	Mixed translation
	6
	23,08%

	In all
	26
	100 %
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  Fig 3.1  Groups of first names due to origin of emergence  
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          The study of the functioning of onyms in a literary text is increasingly attracting 

the attention of researchers, because proper names in books provide invaluable information for 

the interpretation of this text. They give color and expression to the text, performing an essential 

text-forming function. 
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Onomastics is becoming an increasingly popular area of study for linguists. 

This is a branch of linguistics that studies the history and patterns of proper names, 

their development and functioning, changes and structure…  
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      Рис. 3. Приклад розміщення тексту і нумерації в підрозділах основної  частини  курсової роботи.  
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2.2. Peculiarities of the Topopoetonyms 
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